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or Sdhityad. (v.49): FUARATATIEAIIT AR €%
TaT | FtEmARY F ey waq (vhere -
WTTY seems rather to be a Tatpur., than & Dwandwa).
3 Repeated mental practise, study; e. g. Viséwan. on a Nydya-
S. (8. 113. where it is mentioned as one of the twenty-
seven means to awaken memory): H¥TH: FERTATEH
(abhydsa means the multiplicity of mental impressions) |
T AUATE: | TRATET FeaEen
(i. e. it means a mental impression which has become very
Sdnkhya-Prav.: TETTATRTA Waifq &@T0T-
¢ discriminative knowledge becomes accom-
plished through the stady of the twenty-five principles and
the avoiding of what is negatived in scriptural texts with
the words: it is not... it is not...”?; or Sdnkhyakdr.:
@ AT 1§ Arefra e 1wt
firTd Raegeaa WG or Many: Jrama fe for
Au: TCfAET=a; or Ydjnov.: qAT @ wIgrHAT-
qafagaw | ArEauTEgETET wEtrafa; or
Bharttih. Vikyapadiya: Wﬂ’ﬂ'ﬁﬂl’ﬁai L H o
D1 e, FAEWY WY SWTE FEAL faua.

¢ Reading; e. g. Rigo. Pratis.: TETETY gai Eﬁﬁ Y-
Y g WA FaTgts frafEam
‘let the quick way (i. e. quick time) be used at the reading
(of sacred texts), the middle in common discourse, the
slow in instructing pupils’. ° Constant veneration; e. g.
Mahdbh., Anuddsanap.: IR e ATt Rl yad
T | MY IR ®(In Philo-
sopky and such passages of non-philosophical works as
refer to the philosophical doctrines, this word has been used
in the following manner: in the Mimdnsd and Nydya it is
used only in the three first meanings as illustrated by some
instances from their Sttras; in the Veddnta Sitras equally
s0, but in the later Veddnta it assumes also the sense)
® inculcation of a truth conveyed in sacred writings by means
of repeating the same word or the same passage; it is one of
the six characteristics of the W or ascertaining the pur-
port of the Vedanta (see the enumeration of the other terms
8. v. W) Ved. Sdra: gaCUufau=y W
LILR C L :; by such repetitions are meant,
according to the Ved. Sdra, e. g. that of the words AHIH
which oceur nine times in the sixth Prapéth. of the Chhdnd.
Upan.; or, acc. to Rdmakfishnat. that of § UY wfg Jfa
of the Bfikaddr., or of the passage § TN in the
Taitt. Up., or of the passages AT Y®Y AT T,
ARAITL T, AASE fEATNY HATR (?) in the
Mundaka Up., &c. (In the Sdnkhya Prav. it has also the
gense as illustrated before by instances from these Sutras,
but in the Siira 6. 2. and the Yoga it means) > the effort
of the mind to remain in its unmodified condition of purity
(sattwa) or that condition which is free from the affections of
passion (rajas) and sin (tamas): Yoga S. 1. 13.: qF figay
qaAY $9T]: (Patanjali’s comm. : oyra-
Frfear fafa: — comp. 3. 10. — ﬁ'ﬂ'ﬁﬂ'ﬁ: |
5 Vdchaspatim. on
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AyTaTiEan faAwar arfeagtaafeaamat fafa:
&c.; Bhojad. Rdjamdrt.: fawa weufae-
gfcama: fEfa:); this efort becomes consolidated or firm if
it is persevered in during a long time, unremittingly and
through the accomplishments (of penance, chastity, wisdom and

faith): Yoga S.1.14: ®F
gegfa: (Patanj.’s comm.: s | e
fTa: | auET FEAW fFRET qg9 T guriea: gent-

taw | FETESRY grr@ainEata-
L1 +; according to the Rdjamdrtanda *through the
. a -8

accomplishment of great respect’: HFHRIA -
faraw ¥ Y= geyfa fady waf e w
W:); it is together with JTTRT (q. v.) the means
to hinder the modifications of the mind which are called
oy, faudy, faaw, g and gf® qq. vv; Yoga S.
1. 12 FRITEECEARAT qfars:; (comp. also the Sitra
1. 18.: -Gkl §9:); the word is
used in the stated sense in the S. Prav. Sutra: STHHTC
graTERCAETRE A (Vijndnabh.: GRTIIETQ
T S U T | A Y a |y & -
3‘(11}1’8( &c.); FYTY has this technical Yoga - sense also,
for instance, in these verses: Bhagavadgitd (6. 35.): TETY
FETATET WA gAY TER | TETRA g A I
A T YER (Sonkare: HAET T FwgHT @S-
HHTAHERT . "J‘EI% faa {'ﬂﬁ: 3 Saddnanda:
JRT FEEGR | HATET A =
Fafermpit froare) gaToreET gfafrrarfuten-
farer:) s or (12.9) =y < gATATG 7 WAITY #G faT@
TR T f uasra 0 (Sank.: fawd@-
FfgETEEe §9q: §AEE g g9 @IeEaTE |
AR T R &% :
YA€ gU_ $WTE: | S=a | -
o= at u‘r%'?‘fﬂs@:() TR SEEAYT § 7 TRATL-
A WT ... Iy i STwRETETESTTeT i)
VT T AR e TR T (R G G ; or Mahdbh. Sdn-
tip.: ARATEL FATTEEITHAIGY:

| FITETE a7
gRT 1 TwwAd g (drjunam.: qAT

-

TN

fa€w gWy
gfgagr afaas Jq which explanation T L
will become intelligible when compared with the definition
of the term, as applying to the condition of §); comp.
also Mdadhava's Sarvadars.: T WEAAT ATARITE T
Trafaa ey Faaronen garfufafg:. (I
Grammar.) * Reduplication (in general); e. g. Nirukta (on
the word FHTR): HTEA £ N -

b (In Pdrnini.) The first syllable of the re-
duplicated base; Pdsi.: Eﬁ §¥3TE:. See the explanation
s. v. 3 2. (In this sense, and not in the general sense
reduplication, the term is also understood in the Vdrttikas
and the other commentaries on Pdr.; e. g VI. 1. 12 v. 33
16 v.3; 17 v. 1; %0. v. 13 135, v. 5; VIL 4. 58 v. 15 7. V. 1;
2. v.3; VIIL 2. 3. v. 75 6 v.11; — or 1. 1. 5. paribh. 1;
VII. 4. 8. paribh. 1. 2) — °(In Poetry.) The repetition
of a word or verse in a stanza, or of the stanza itself;

e. g. Ldtydy. Sr. Sitr.: SgTay {i‘@ (the stanza Sdmav.



